
HOMELIFTS, ELEVADORES ESPECIAIS
E MOBILIDADE VERTICAL URBANA.
Homelifts, special lifts 
and urban vertical mobility.

MONTA-
-PRATOS
Dumbwaiter 



MONTA-PRATOS
DUMBWAITER 

PRÁTICOS, ROBUSTOS, HIGIÉNICOS 
E FÁCEIS DE UTILIZAR

PRACTICAL, ROBUST, HYGIENIC
AND EASY TO USE

UTILIZAÇÃO TÃO DIVERSA COMO:
• Movimentação de peças, componentes e caixas em lojas, oficinas e armazéns.
• Copos, pratos e loiças em bares e restaurantes.
• Documentos, pastas e outros valores em escritórios e instituições bancárias.
• Medicamentos, amostras e diversos instrumentos em clínicas e hospitais.

VARIETY OF APPLICATIONS:
• Moving parts, components and boxes in stores, workshops and warehouses.
• Glasses, plates and crockery in bars and restaurants.
• Documents, folders and other valuables in offices and banking institutions.
• Medicines, samples and various instruments in clinics and hospitals.
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PARA UTILIZAÇÃO PROFISSIONAL INTENSIVA, MAS 
TAMBÉM 

PARA FINS DOMÉSTICOS.

FOR INTENSIVE PROFESSIONAL USE, BUT ALSO
FOR DOMESTIC PURPOSES.

Capacidade 
de Carga

50kg a 100kg

Alimentação
trifásica

(monofásica sob pedido)

Alta Resitência
Para trabalhar sem 

interrupções por longas horas

Capacity
50kg to 100kg

POWER
Three-phase

(single-phase on request)

High Resistance
To work uninterrupted 

for long hours
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Os Monta-Pratos LIFTECH são elevadores 
de pequenas dimensões para o transporte

genérico de pequenas cargas.

LIFTECH dumbwaiter are small lifts for 
general transport of small loads.

Curso máximo
Hidráulico: 11m
Elétrico: 35m

Velocidade máxima
0.40m/s

Última altura (mínimo)
2400mm

Travel
Hydraulic: 11m
Electric: 35m

Max. Speed
0.40 m/s

Min. Headroom
2400mm
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• Acionamento hidráulico ou elétrico.
• Possibilidade de cabine dupla.
• Instalação em caixa de alvenaria ou com estrutura.
• Acabamento da cabina e portas em chapa pintada ou 

em aço inox.
• Possibilidade de cabina com até 3 acessos.
• Inclui uma prateleira amovível a meio 

no formato padrão.
• Portas de guilhotina com encravamentos 

eletromecânicos e contactos elétrico de segurança.
• Possibilidade de portas corta-fogo.
• Com sinalização de presença ao piso luminosa (cor 

verde) e acústica à chegada. Sinalização luminosa, cor 
vermelha, de ocupado.

• Hydraulic or electric drive.
• Possibility of a double cabin.
• Installation in masonry box or structure.
• Cabin and doors finish in painted metal sheet 
or stainless steel.

• Possibility of cabin with up to 3 accesses.
• Includes a removable shelf in the middle in 
standard format.

• Guillotine doors with electromechanical interlocks 
and electrical safety contacts.

• Possibility of fire proof doors.
• With signals of presence on the floor, luminous 
(green color) and acoustics on arrival. Light signal, 
red, busy.

DESENHOS  
E DIMENSÕES
DRAWINGS AND DIMENSIONS

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS
TECHNICAL CHARACTERISTICS

MONTA-PRATOS HIDRÁULICO SIMPLES
SIMPLE HYDRAULIC DUMBWAITER 

VISTA EM CORTE  / CUTTING VIEW

LEGENDA    A - largura útil de cabine  |  B - profundidade útil da cabine   |  
C - largura necessária de caixa / estrutura  |  D - profundidade necessária de caixa / estrutura  
|   P - largura útil da porta  |  * - Dimensão para construção civil

LEGEND  A - Usable cabin width | B - useful depth of the cabin | C - required
shaft/structure width | D - Required shaft/structure depth | P -usable width of 
the door | * - Dimension for civil construction
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EXEMPLO DE INSTALAÇÃO 
COM GUIAS NA LATERAL
INSTALLATION EXAMPLE
WITH GUIDES ON THE SIDE

EXEMPLO DE INSTALAÇÃO 
COM GUIAS NA LATERAL
INSTALLATION EXAMPLE
WITH GUIDES ON THE SIDE

EXEMPLO DE INSTALAÇÃO 
COM ACESSO A 90º
INSTALLATION EXAMPLE
WITH 90º ACCESS

EXEMPLO DE INSTALAÇÃO 
COM ACESSO A 180º
INSTALLATION EXAMPLE
WITH 180º ACCESS

INSTALAÇÃO EM CAIXA DE ALVENARIA
IINSTALLATION IN MASONRY SHAFT

INSTALAÇÃO EM ESTRUTURA
INSTALLATION IN STRUCTURE

EXEMPLO DE INSTALAÇÃO 
COM GUIAS ATRÁS
INSTALLATION EXAMPLE
WITH GUIDES BEHIND
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Delegação Sal - Cabo Verde / Cape Verde - Sal Branch 
Townhouse Yucca, T36 Empreendimento
Vila Verde - Santa Maria - SAL
T. +238 260 4552 / 260 4555

Delegação Madeira / Madeira Branch
Travessa Pico São João Nº 2,
Ed do Pico, loca C, 9000-754 FUNCHAL

LIFTECH Cabo Verde / Cape Verde 
Avenida Santiago, 61B
397/A Palmarejo - Praia - SANTIAGO
T. +238 260 4552 / 260 4555

Delegação Algarve / Algarve Branch 
Volta dos Jacarandás, 12, Ed. Citimar,
Apart. B – R/C, 8125-532 QUARTEIRA
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Sede / Head office
Rua de Bento Carqueja, 18, 
Zona Industrial da Maia, 4475-248 MAIA

Lisboa / Lisbon 
Praceta Romeu de Mello
Bloco 2A, loja C, 2650-046 AMADORA

L I N H A  A Z U L
B LU E  L I N E

808 200 064

i n f o @ l i f t e c h . p t


